КОНТРАКТ №

г. _______                                                                                                                 ______   2007 г.

Закрытое акционерное общество «Белнефтехим ЛИТ», именуемое Продавец в лице директора Калугина В.Ю., действующего на основании Устава общества, с одной стороны и компания ______________________________________ именуемая  Покупатель, в лице ______________________, действующего на основании _______________________________ с другой стороны, далее вместе именуемые Стороны и каждая в отдельности Стороной,   заключили, настоящий Контракт о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Продавец продаёт, а Покупатель покупает   до _________________ метрических тонн ___________________, производителем которых является ОАО „Мозырский нефтеперерабатывающий завод“, именуемого в дальнейшем «Товар».
1.2. Товар продается на условиях FOB - порт Клайпеда (терминал _____________).
2. СДАЧА-ПРИЕМКА, КАЧЕСТВО И КОЛИЧЕСТВО ТОВАРА
2.1. Качество товара должно соответствовать Приложению № 1 и подтверждаться паспортом качества, выдаваемым лабораторией предприятия-изготовителя.

Продавец несет ответственность за соответствие Товара качеству в пределах, установленных паспортом качества.

2.2. Проверку качества и количества Товара осуществляет независимая инспекция «SGS  ltd.». Заключение инспекции является окончательным и обязательным для Сторон, за исключением случаев подделки или явных ошибочных замеров.

2.3. Товар считается поставленным Продавцом и принятым Покупателем:

по количеству – в соответствии с количеством, указанном в коносаменте;
по качеству – в соответствии с качеством, указанным в паспорте качества и подтвержденным независимым инспектором.

2.4. Все затраты на инспекцию делятся в равной степени между Продавцом и Покупателем.
3. ПЕРИОД И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ, ПОРЯДОК ОТГРУЗКИ
3.1.  Период поставки Товара по настоящему контракту: _____ 2007 года – ______ 2008 года. 
3.2.  Ежемесячный объем Товара составляет ______________ метрических тонн (+/- 5% в опционе продавца). Товар поставляется Продавцом в ж-д вагонах-цистернах и накапливается в емкостях нефтетерминала до согласованного ежемесячного объема.  
3.3.  Срок поставки Товара, если иное не оговорено в дополнительном соглашении:

__________ ежемесячный объем – 01 – 09 ______ 2007г;

__________ ежемесячный объем – 01 – 09 ______ 2007г;

__________ ежемесячный объем – 01 – 09 ______ 2007г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2007г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2007г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2007г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2007г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2007г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2008г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2008г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2008г;

____________ ежемесячный объем – 01 – 09 _______ 2008г.

3.4. До начала поставки Товара  Покупатель обязан в соответствии с требованиями п.п. 6.1. обеспечить поступление предоплаты на расчетный счет Продавца и предоставить необходимую информацию, соответствующую требованиям п.3.8. настоящего Контракта. 
3.5. Датой поставки товара на условиях FOB считается дата коносамента.

3.6. Покупатель при покупке на условиях FOB обязуется   предоставить судно в  порт Клайпеда в период с 10 до 12 число каждого месяца.  Даты постановки судна будут сужены Покупателем до 2-х дневного периода  в зависимости от того, когда номинированный танкер прибудет в порт погрузки. Номинация танкера производится Покупателем по согласованию с Продавцом. В любом случае, Продавец оставляет за собой право назначить Покупателю новый период времени дней номинации, в зависимости от основного графика, без всякой ответственности перед Покупателем за возможные убытки.
3.7. Покупатель своевременно номинирует судно, а Продавец принимает или отклоняет судно для погрузки груза согласно Контракту. Выражение согласия с номинацией не может неосновательно задерживаться Продавцом, и номинация не может быть отвергнута Продавцом без достаточных на то оснований.
3.8. Покупатель извещает Продавца о времени прибытия судна в порт за 5 дней.
3.9. Покупатель не позже, чем за 48 часов до подхода танкера, должен сообщить Продавцу:

· дату позиции (LAYCAN), которая не может быть более двух суток;

· полную грузоподъемность танкера;

· количество груза, подлежащего погрузке (указывается одно число);

· расстояние от поверхности воды до погрузочного мaнифольда на время прибытия танкера для погрузки;

· осадку при полной погрузке, длину и ширину танкера; наименование грузов трех предыдущих рейсов;
· сталийное время по „Charter Party“;
· судовой агент танкера на данный рейс;

· условия погрузки: полный/неполный/частичный груз, условия сегрегации;
· иную необходимую Продавцу информацию в отношении номинируемого танкера.

3.8. За исключением случаев неблагоприятных метеоусловий, Покупатель несет ответственность за то, чтобы танкер после окончания погрузки покинул причал терминала в течение трех часов после окончания погрузки (отсчет времени начинается после окончания погрузки, указанной в TIME SHEET/SATEMENTS OF FACTS, который подписывает уполномоченный представитель судна, агент и начальник смены терминала) или раньше, если этого по объективным причинам потребует Продавец, но при условии получения капитаном судна комплекта грузовых документов.

3.9. В случае нарушения сроков и (или) условий оплаты, предусмотренных п.6.1. настоящего Контракта, либо сроков заключения договора, предусмотренных тендерной заявкой Продавца, представленной на Единую торговую площадку УП «Белорусский нефтяной торговый дом» до начала проведения торгов, период номинации танкера (с____ до_____) сдвигается пропорционально переносу времени окончательного выполнения Покупателем своих обязательств.

        3.10. Если у Покупателя возникла необходимость изменить время подхода танкера и (или) порт/терминал/причал вместо оговоренного ранее, это происходит по согласованию сторон с отнесением всех возникших в связи с этим расходов (в том числе, но не ограничиваясь расходами на перевозку и перевалку) на Покупателя.

4. СТАЛИЙНОЕ ВРЕМЯ
4.1. Сталийное время начинается через 6 часов после подачи капитаном судна нотиса о готовности (N.O.R.) судна к погрузке, либо с момента постановки танкера к причалу, в зависимости от того, что произойдет ранее. 
Если правилами и процедурами порта погрузки предусмотрено соблюдение специальных требований для захода танкера в порт, его лоцпроводки и других подобных действий, сталийное время начинается с момента постановки танкера к причалу.

Если на судно грузятся несколько партий груза, кроме предназначенной Покупателю, сталийное время для Покупателя начнет отсчитываться с момента начала погрузки Товара Покупателя.

4.2. Для обработки танкера, в который погружается до 25 тыс. тонн груза,  отводится не более 36 часов. Время, необходимое для погрузки большего количества груза в танкер с большей грузоподъемностью, согласовывается Сторонами дополнительно (при номинации танкера).

 В случае задержки  погрузки танкера, демерредж оплачивается Стороной, виновной в его возникновении, по ставкам, предусмотренным чартером.

В случае приостановки погрузки в связи с неблагоприятными погодными условиями, время приостановки не включается в сталийное время.

4.3. В случае если судно прибывает позднее согласованной для него позиции, оно будет пришвартовано в порядке очереди, и сталийное время начнет отсчитываться с момента начала погрузки.

В случае,  если судно прибывает до согласованных дат погрузки, сталийное время начнет отсчитываться с момента начала погрузки.

4.4. Простой судна будет оплачен на основе ставок чартер-партии судна, осуществляющего перевозку Товара. В случае, если ставка демереджа не установлена в чартер-партии, простой будет рассчитан на основе оценки ltbp, которая должна соответствовать судну, осуществляющему перевозку проданного в соответствии с настоящим Контрактом Товара. Стоимость оценки ltbp будет оплачена Покупателем.

4.5. Если поданному Продавцом под погрузку танкеру требуется подготовка (очистка, мойка) грузовых танков, либо проведение каких-либо других работ, выполнение которых повлияет на начало/продолжительность грузовых операций и стояночное время танкера, причем Покупатель не заявил о необходимости этих работ при номинации танкера, Продавец вправе принять танкер Покупателя по мере его готовности в ближайшую свободную позицию без ответственности за его простой.
5. ЦЕНА И ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ КОНТРАКТА

5.1. Цена Товара на условиях FOB порт Клайпеда, определяется на основе базисных котировок - среднее из средних котировок агентства Platt’s публикуемых в Platt’s European Marketscan по позициям:

- для мазута топочного М-100 по позиции Fuel oil 3.5%, публикуемых под заголовками «Cargoes CIF NWE/Basis ARA» и «Barges FOB Rotterdam».

Определение предварительной цены товара осуществляется по формуле: 

Ц= Р+П+Дельта

где, Р – средняя величина по котировочным дням с 1 по 22 (включительно) месяца предшествующего месяцу поставки (для первого месяца отгрузки: с 1 числа по дату реализации (включительно) продукции на ЕТП, если продукция была реализована до 22 числа), по соответствующей позиции, согласно котировкам агентства Platt’s European Marketscan.

П – уровень поправки, установленный Продавцом перед началом торгов;

Дельта – значение, установленное в результате торгов в СЭТ.

Определение окончательной цены товара осуществляется по формуле:

Ц= Р+П+Дельта

где, Р – среднее значение по всем котировочным дням за месяц согласованной партии Товара по соответствующей позиции согласно котировкам агентства Platt’s European Marketscan.

П – уровень поправки, установленный Продавцом перед началом торгов;

Дельта – значение, установленное в результате торгов в СЭТ. 

При расчете цены Товара среднее значение каждого котировочного дня и среднее из средних значений всех котировочных дней округляется до 1/100 доллара США.

Согласованной партией товара считать объем товара (ежемесячный) проданный на торгах на ЕТП Покупателю.

Окончательная цена 1-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 2-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 3-ей согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 4-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 5-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 6-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 7-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 8-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2007 года (период отгрузки - _____ 2007);

Окончательная цена 9-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за ____ 2008 года (период отгрузки - _____ 2008);

Окончательная цена 10-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за _____ 2008 года (период отгрузки - _____ 2008);

Окончательная цена 11-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за _____ 2008 года (период отгрузки - _____ 2008);

Окончательная цена 12-ой согласованной партии товара, рассчитывается по всем котировочным дням за _____ 2008 года (период отгрузки - _____ 2008).

6. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
6.1. Оплата за Товар осуществляется в банк Продавца следующим образом: 100% предоплата ориентировочной стоимости ежемесячного объема Товара должна поступить на расчетный счет Продавца банковским переводом в течение 2-х банковских дней от даты инвойса (счета) Продавца на оплату, но не позднее 27 числа месяца, предшествующего месяцу поставки ежемесячного обьема Товара.
6.2. Реквизиты банков Продавца: 
AB bankas Hansabankas (Пр. Саванорю 19, г.Вильнюс, Литовская Республика)

Расчетный счет: LT307300010097743021 (SWIFT: HABALT 22) 

Корр. счет № 04-409-022 в DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS, New York, USA (SWIFT:BKTRUS 33)

Корр. счет №  36089473 в CITIBANK N.A. NEW YORK, USA (SWIFT:CITI US 33)
Оплата должна быть произведена на основании:

· счета Продавца;

· договора поручительства, подписанного ____________ и подтверждающего его ответственность за отгрузку Товара в адрес ЗАО «Белнефтехим ЛИТ»;

· гарантийного письма в адрес банка Покупателя (при необходимости).

6.3. В случае, если окончательная стоимость погруженного Товара будет ниже либо выше суммы предварительной оплаты, полученной Продавцом, Стороны осуществляют окончательный расчет банковским переводом в течение 2  банковских дней от даты инвойса с указанием окончательной цены и стоимости Товара при наличии подписанного Сторонами акта сверки взаиморасчетов. 

6.4.  Какие-либо предусмотренные настоящим контрактом штрафные санкции Сторона уплачивает другой Стороне в течение 10-ти банковских дней от даты получения претензии (инвойса).

6.5.  Если иное не предусмотрено дополнительным соглашением, валюта платежа - доллары США.

 Банковские расходы на территории страны Продавца несет Продавец, вне страны Продавца – Покупатель. В случае, если по каким-либо причинам на счет Продавца будут зачислены денежные средства в соответствии с пунктом 5 настоящего Контракта за вычетом комиссии третьих банков (банков-корреспондентов), удержанных при переводе этих средств, то зачисленная сумма будет считаться Продавцом как 100 % предварительная оплата при условии, что общая сумма комиссии не будет превышать 50,0 (пятьдесят) долларов США.
6.6.  Датой оплаты считается дата зачисления суммы оплаты на расчетный счет Продавца, указанный в п.6.2. настоящего Контракта.

6.7.  Суммой оплаты считается сумма, зачисленная на расчетный счет Продавца, указанный в п.6.2. настоящего Контракта, с учетом пункта 6.6.

7. РИСКИ И ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ

7.1. Право собственности на Товар, поставляемый по условиям настоящего Контракта, и все риски, связанные с ним переходят от Продавца к Покупателю как только Товар пересекает соединительные фланцы судна в порту погрузки.

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
8.1. В случае нарушения Покупателем сроков и (или) условий оплаты, указанных в разделе 6 настоящего Контракта, Покупатель выплачивает Продавцу штрафную неустойку в размере 0,2% от стоимости неоплаченного Товара за каждый календарный день просрочки.

В случае нарушения Покупателем свыше двух дней обязательств по оплате Товара либо сроков заключения договора, предусмотренных тендерной заявкой Продавца, представленной на Единую торговую площадку УП «Белорусский нефтяной торговый дом» до начала проведения торгов, Продавец вправе в одностороннем порядке отказаться от выполнения принятых на себя обязательств по поставке Товара, письменно уведомив об этом Покупателя. 

 8.2. В случае нарушения сроков постановки танкера под погрузку, указанных в разделе 2 настоящего Контракта, либо в случае невыборки (полной или частичной) Товара, Покупатель выплачивает Продавцу штраф в размере 0,2 % от стоимости товара за каждый день просрочки, а также возмещает Продавцу все причиненные в связи с этим убытки, включая, но не ограничиваясь расходами  за хранение Товара в емкостях терминала и  в цистернах парка МПС; за пользование инфраструктурой железной дороги и другие, связанные с этим убытки.

8.3. В случае нарушения Продавцом сроков поставки Товара, указанных в п. 3.5. настоящего Контракта, демередж и иные убытки, связанные с простоем танкера в порту, относятся за счет Продавца.
9. ПРЕТЕНЗИИ,  РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
9.1. Претензионный порядок является обязательным  порядком досудебного урегулирования спора.

9.2. Претензии предъявляются Сторонами в течение 15 календарных дней с момента, когда им стало известно о нарушении своего права. 
Если в течение указанного в п.9.2 срока претензия не будет предъявлена, Покупатель теряет право на ее предъявление. Дата почтового штемпеля места получения претензии страны Продавца будет считаться датой предъявления претензии. Любая возможная претензия как по количеству, так и по качеству, или возможные потери Товара, которые могут возникнуть в ходе выполнения настоящего Контракта, не дают право Покупателю отказаться от оплаты счетов Продавца.
9.3. Ответ на претензию должен быть дан в течение 30 календарных дней от даты предъявления претензии.

9.4. В случае недостижения согласия при претензионном урегулировании спора,  он подлежит рассмотрению в Вильнюском международном третейском суде (г. Вильнюс) на основании Регламента данного суда в соответствии с законодательством Литовской Республики тремя арбитрами на русском языке.
10.ФОРС-МАЖОР
10.1. Если полное или частичное исполнение настоящего договора становится невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть обстоятельств чрезвычайных и непреодолимых при данных условиях, а именно: забастовка, восстание, международный и немеждународный вооруженный конфликт, военные действия любого характера, террористический акт, блокада, запреты и ограничения, принятые соответствующими государственными органами  и должностными лицами, органами самоуправления, пожар, наводнение и другие ситуации природного и техногенного характера, морская  катастрофы, то срок исполнения обязательств отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства.

10.2. Если указанные обстоятельства действуют более трех недель, обязательства по настоящему Контракту прекращаются по уведомлению одной из Сторон без возмещения другой стороне понесенных убытков. При этом Продавец обязан вернуть Покупателю полную сумму предоплаты, полученную по Контракту.

10.3. Достаточным доказательством наличия таких непредвиденных обстоятельств, их длительности, является акт, составленный соответствующей Торговой палатой страны Продавца или Покупателя.

10.4. Сторона, для которой создалась невозможность выполнения обязательств по данному договору, обязана в 5 – дневный срок известить другую Сторону о возникновении или прекращении обстоятельств, препятствующих полному исполнению своих обязательств.

11. ЗАДАТОК

11.1. Покупатель обязуется в обеспечение исполнения своих обязательств, предусмотренных настоящим контрактом, вместе с предоплатой перечислить на счет Продавца денежную сумму (задаток) в размере 15% от стоимости месячной партии товара _____________ (_______________) долларов США.
11.2. Денежные средства, указанные в пункте 12.1. настоящего контракта, используются в качестве задатка (далее ─ «Задаток»), вносимого в целях обеспечения исполнения Покупателем обязательств по оплате Продавцу любых предусмотренных настоящим контрактом платежей.

11.3. Датой перечисления Задатка считается дата его зачисления на расчетный счет Продавца, указанный в п.6.2. настоящего контракта.

11.4. После поступления Задатка на счет Продавца, Покупатель не вправе распоряжаться Задатком, в том числе не вправе требовать от Продавца перечисления Задатка на любой иной банковский счет.

11.5. Сумма Задатка возвращается после исполнения Покупателем всех своих обязательств по настоящему контракту. 

12. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

12.1. Все налоги, сборы и таможенные пошлины, связанные с выполнением настоящего Контракта и взимаемые на территории Продавца, уплачиваются за счет Продавца, а вне ее – за счет Покупателя.

           12.2. Покупатель обязан обеспечить соответствие судна требованиям Международного Кодекса по Безопасности на Судах и в Портах, а также применимых поправок к Главе ХI Кодекса ISPS.

По первому требованию судно должно предоставить Декларацию Безопасности (DOS) портовым властям до его захода в порт погрузки. Это делается вне зависимости от того, принимал ли порт ранее это судно.

В противном случае Продавец имеет право не осуществлять швартовку такого судна в порту погрузки, и любое время простоя никоим образом не относится за счет продавца.

Покупатель будет обязан заменить такое судно на другое, которое будет соответствовать требованиям  Кодекса ISPS.

           Со своей стороны Продавец гарантирует, что порт/терминал/место погрузки соответствует требованиям Кодекса ISPS.
13.3. Всякие изменения и дополнения к настоящему Контракту являются его неотъемлемой частью и будут действительны лишь при условии, если они выполнены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами обеих Сторон. 

12.4. Для упрощения процедуры обмена документами Стороны признают целесообразность использования факсимильной связи и, таким образом, правомочность подписей и печатей Сторон, а также текста настоящего контракта, передаваемых и принимаемых по факсу в процессе заключения и исполнения настоящего контракта.

12.5. Покупатель возмещает Продавцу расходы, связанные  с получением сертификата происхождения товара по требованию Покупателя, в Белорусской торгово-промышленной палате.

12.6. Ни одна из Сторон не вправе передать свои права и обязательства по настоящему Контракту третьим лицам полностью или частично без предварительного письменного согласия другой Стороны. Ни одна из Сторон не имеет право безосновательно отказать другой Стороне в осуществлении передачи прав.

12.7. Срок действия настоящего контракта с даты подписания и до _______ 2008 года, а в части взаиморасчетов – до полного выполнения обязательств обеими Сторонами настоящего Контракта.

 Все приложения и дополнительные соглашения, подписанные Сторонами, являются неотъемлемыми частями настоящего Контракта.

12.8. Настоящий контракт составлен в двух экземплярах на русском языке для Продавца и Покупателя. Оба экземпляра обладают равной юридической силой. 

12.9. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Контрактом, стороны руководствуются законодательством Литовской Республики. 
12.10. Настоящий Контракт подчиняется условиям «Инкотермс-2000» во всем, что не противоречит условиям настоящего Контракта.

12. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА  И ПЛАТЕЖНЫЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
ПРОДАВЕЦ: 
ЗАО „Белнефтехим ЛИТ“
Адрес: 01134, г. Вильнюс, Литовская Республика, ул.Жемайтиос 4а

Рег. № 300621444

Тел.: +370 5 262 9575

Факс +370 5 262 9577
E-mail: kalugin@belneftechimlit.lt
ПОКУПАТЕЛЬ:

